
 

 

DISEÑO Y REALIZACIÓN DE ACTIVIDADES 

EDUCATIVAS INTERDISCIPLINARIAS; USO Y 

EXPLOTACIÓN DEL KUBBU (web educativa)  
 
 

 

 
 



 

La Escuela Secundaria Vocacional 

y sus Estudiantes 

Como tipo de escuela, atrae a un gran número de alumnos 

que no tienen la lengua materna del país, principalmente 

porque los prepara directamente para el mercado laboral, 

dándoles las habilidades apropiadas y dando menos énfasis 

a los cursos de idiomas. 

Los estudiantes están interesados principalmente en los 

cursos de especialidades y los cursos prácticos - 

laboratorios, principalmente por su utilidad para su curso 

posterior, pero también porque no requieren escritura. 



 

DIFICULTADES DE LOS ESTUDIANTES 

DE LA ESCUELA DE FORMACIÓN 

PROFESIONAL EN EL CURSO DE 

IDIOMAS 

 Dificultad para entender y aprender de memoria las 

reglas y normas lingüísticas 

 Evitar la expresión a través de la escritura 

 Incapaz de conectarse con información-conocimiento del 

pasado 

 Incapacidad para interactuar 

 Dificultad para comprender la utilidad del idioma, ya que 

están formados para las profesiones técnicas. 



 

 Aversión Indiferencia y abandono del esfuerzo 



 

...lección de idiomas más interesante y más"útil" 

para el estudiante de EPAL (escuela de formación 

profesional) 

... 

Haciendo un uso creativo de todos los recursos de aprendizaje 

- y por lo tanto del libro, pero no sólo del libro. Es 

aconsejable preferir recursos lingüísticos/semióticos y 

materias con las que los alumnos estén familiarizados y que, 

por lo tanto, puedan ser más fáciles de negociar en clase y 

que sean más atractivas para ellos también. 

Haciendo uso del lenguaje y de otras materias cognitivas, como 

sus cursos de especialidad y sus campos, para desarrollar 

habilidades lingüísticas y dominar el vocabulario específico 

que cada especialidad incluye. La enseñanza de idiomas no 

está estrictamente limitada en el curso de griego moderno, 



 

sino que se difunde en todas las materias. 



 

Beneficios para el estudiante del 

enfoque interdisciplinario: 
 

 Con el Enfoque Interdisciplinario, es decir, la 

adquisición holística de conocimientos, el estudiante 

tiene la oportunidad de formar un único conjunto de 

conocimientos y habilidades. 

 Adoptar una visión personal de los temas 

relacionados: los objetos y la vida cotidiana. 

 Comprender las relaciones que vinculan a las ciencias 

 Formar una cosmetoria personal 
 

 



 

Enfoque Interdisciplinario con un Curso 

de Especialidad: Lenguaje y mecánica 

El uso de"material lingüístico" de otras asignaturas, 

el"matrimonio" de dos o más objetos de aprendizaje, en el 

marco de lo que llamamos interdisciplinariedad, es 

particularmente beneficioso para los estudiantes del Liceo 

Profesional. 

Especialmente cuando un objeto es el tema principal de su 

especialidad, el cual necesitan entender en profundidad. 

Para hacer de esta comprensión profunda un buen 

conocimiento del lenguaje de la especialidad, de su 

terminología es necesario. 



 

Propuesta de uso de las nuevas tecnologías en el 

proceso educativo: kubbu 
 



 

 

 



 

 



 

 



 

 



 

Descripción y realización de la actividad 

 Tipo de escuela: Liceo profesional (vocacional) 

 Clase: A 

 Número de alumnos: 20 

 Ubicación: Laboratorio de Informática 

Maestros: Profesor de idiomas e ingeniero mecánico 

Sujeto: Lenguaje con "material lingüístico" de la asignatura de 

Ingeniería Mecánica, utilizando las nuevas Tecnologías de la 

Información y la Comunicación. 



 

Goles: 
 

 
Comprender la utilidad y la necesidad del conocimiento de la 

lengua y, además, darse cuenta de que la lengua es la 

"herramienta" para aprender cualquier ciencia o técnica. 

Darles la oportunidad de aprender nuevos métodos de 

aprendizaje que despierten su curiosidad y causen su interés. 

Reforzar y aplicar la interdisciplinariedad a dos objetos que 

parecen irrelevantes y, por lo tanto, no relacionados entre 

sí. 

Familiarizarse con el uso de programas informáticos y de WEB 

2. 



 

Objetivos de la enseñanza 
 

 

Para que los estudiantes entiendan cómo se forman los 

derivados y las palabras complejas al vincularlos con su 

conocimiento preexistente del curso de Mecánica. 

Motivarlos a aprender estos fenómenos lingüísticos a través 

de algo relacionado con sus intereses (aplicando el principio 

"estoy aprendiendo bien lo que entiendo bien"), 

Enriquecer el vocabulario de los estudiantes a medida que las 

palabras son transmisoras de conceptos. 

Observar los elementos constitutivos de las palabras, su 

composición, etimología, y explorar su significado. 



 

• Familiarícese con el uso de varios tipos de 
 diccionarios (interpretativos, etimológicos, nominales, 
culturales, de sinónimos y antónimos, etc.). Aprende a 
comparar los diferentes tipos de diccionarios y a buscar el 
más apropiado para la información léxica que necesitan. 

• Familiarícese con el uso de los diccionarios electrónicos 
consultando las siguientes páginas web: 

• La puerta de entrada a la lengua griega: Wikcionario: http: 
//el.wiktionary.org/ 

• Greek Culture: Production and Composition en griego: 
http://users.sch.gr/ipap/Ellinikos%20Politismos/Yliko/Theoria 
20Nea/Paragogi-Sinthesi-NE.htm 

• http:www //www.lexilogos.com/galliko_lexiko.htm 
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Medios - materiales - métodos: 
 

 Manual de la escuela: "Principios de Mecánica", 

Primera clase del Liceo Profesional 

 Manual Escolar: "Ejercicios de lengua para el Liceo 

Unificado". 

 Ordenadores conectados a Internet 

 Hoja de trabajo 

 Visite sitios web - utilice motores de búsqueda 

 Visita el blog de Politeia - lexis y la plataforma kubbu 

 Utilizar el método interdisciplinario y los elementos del 

enfoque AICLE 



 

Hoja de trabajo: 

 Visite la página web: 

http://users.sch.gr/ipap/Ellinikos%20Politismos/Yliko/Theoria%2 

0Nea/Paragogi-Sinthesi-Ne.htm y vea cómo se realizan la 

producción y la síntesis 

 2. Entra en el blog de politeia-lexis y trata de hacer el 

ejercicio relevante, (Ejercicios Lexicales en Producción y 

Síntesis para Ingenieros Mecánicos). 

 http://www.kubbu.com/student/?i DIFUNDE LA PALABRA- 

 buscando lo que necesitas en el manual de tu escuela y 

en las tablas del sitio de arriba. 

http://users.sch.gr/ipap/Ellinikos%20Politismos/Yliko/Theoria%252
http://www.kubbu.com/student/?i=1&amp;a=62178_


 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¿Cuáles de las palabras que se le han dado 

son derivadas y cuáles son complejas? 



 

 
 
 
 

Palabras derivadasPalabras compuestas 
 

  
modificació
n  

  térmico 

 

  ingeniería 

 
 

  destapador  

 
 

 
  física  

  
consecutivos  

 

  cigüeñal  

 
  petrolífero  

 

  de 
exportación  

  ajeno  

 

  adiabática gas líquido  
 

  calidez   retroceso cilíndrico manométrica  
 

  redondo turnos  



 

niños de dos 

años 

 
 



 

 



 

 Para el significado de las palabras le ayudarán los 

diccionarios electrónicos de las siguientes páginas web: 

 http://www. greeklanguage. 
gr/greekLang/modern_gree 
k/tools/lexica/triantafyllides/index. html 

 http://el. thefreedictionary.com/ 

 http://el. wiktionary.org/wiki/%CE%BB%CE%B5%CE%BE 
%CE%B9%CE%BA%FQ%8C 

 http://www. lexilogos.com/galliko_lexiko.htm 
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• 3. Luego vaya a Prezi (también se le enviará por correo 
electrónico): 

  http://prezi. com/jbkglqjbceuq/?utm_campaign=shar 
e&utm_medium=copy y rellenar sus campos con lo 
que se solicita a Derivatives y Advanced. 

• Además, elija 3 términos mecánicos y añada fotos de 
Internet. 

• 4. Finalmente, para poner a prueba tus conocimientos 
de conceptos mecánicos, puedes resolver los Ejercicios 
de Lexicología de Ejercicios de Producción y 
Composición para Ingenieros Mecánicos, ubicados 
tanto en el blog como en el Kubbu Teacher, donde 
cada uno utiliza el código que ha establecido, puede 
resolver el ejercicio y ver la tasa de éxito que ha 
obtenido. El ejercicio incluye términos diferentes a los 
que usted utilizó en el laboratorio, por lo que es 

http://prezi.com/jbkglqjbceuq/?utm_campaign=share&amp;utm_medium=copy
http://prezi.com/jbkglqjbceuq/?utm_campaign=share&amp;utm_medium=copy
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posible que tenga que volver a consultar los 
diccionarios electrónicos y los manuales de la escuela. 



 

 

 
 

A través de esta actividad, los 

estudiantes aprenden a analizar 

las palabras de sus componentes 

y a comprender incluso las que 

parecen difíciles 


